ROMANIZATION SYSTEM FOR JAPANESE KANA
Modified Hepburn system
BGN/PCGN 1976 Agreement

The modified Hepburn system for the romanization of Japanese has been in use by the
U.S. Board on Geographic Names and the U.K. Permanent Committee on
Geographical Names since the 1930s and has been used extensively in the
romanization of Japanese geographic names. The system is well adapted to the
general needs of speakers of English and is the most widely used system for the
romanization of Japanese.

The Japanese language is written in two forms: in kanji, which are Sino-Japanese
characters, and in kana, which are syllabic symbols. There are two styles of kana,
namely katakana, the squared form, and hiragana, the cursive form. Katakana
symbols were originally derived from parts of kanji characters and today are used
primarily for the phonetic transcription of foreign words and as the equivalent of
italics. Hiragana symbols, on the other hand, were originally created by simplifying
the strokes of whole kanji characters and are used to represent grammatical particles
and suffixes. Running text is usually written in kanji with kana interspersed.
Geographic names, personal names, and words written in isolation are usually written
in kanji with or without the addition of small-script kana equivalents, which, when
used for that purpose, are referred to as furigana.

Many alternate kana forms were abolished in a post-World War Il language reform.
If reference to these forms is required, the traditional Hepburn system for Japanese
should be consulted®.

Kanji may be romanized with the aid of Japanese-English dictionaries that utilize the
modified Hepburn system?. A familiarity with the grammatical structure of the
Japanese language, as well as with the Japanese writing system, is essential for the
correct romanization of kanji.

! The system was first presented in A Japanese and English Dictionary; with an English and Japanese
Index, J C Hepburn, Shanghai, American Presbyterian Mission Press, 1867.

Z¢.g., Beginners’ Dictionary of Chinese-Japanese Characters, compiled by Arthur Rose-Innes and
published by Harvard University Press, Cambridge, Massachusetts, in 1944,




Basic Forms
hiragana | katakana | romaiji

A H|T|a 2|7 [ka S|V |sa 72| % |ta % |+ |na £~ ha (wa)[l F|~|ma =] |ya 5|7 |ra b7 |wa Al >In(n)[3
NN =% ki L |2 |shi 5| F |chi 1Z]=|ni Ut |hi 2] 3 |mi DY i

u 517 <|7|ku T2 |su 217 |tsul4 £ X [nu 3|7 fu 2|2 |mu W] |yu 5|V ru

E Z|z|e 1 ke (gal2]) +|k|se T|7 te | |ne ~[~lhe (e)[1 ®H| A |me L re

o} Bl|f|o Z|= ko %]V |so L] hto 7|/ |no 13|/ |ho 4| E|mo X2 |yo Al ro %#|7 |wo
A i 7lga =|¥|za 7| %|da i¥]-|ba

| E|X|gi L@l B|Fji U E|bi

u vlv [5 <17 gu ¥ Z|zu 217 |zu |7 |bu

E 7" |ge +]+|ze T|7|de ~N|~|be

0] Z|='|go Z|V'|zo & Fldo 13| |bo

A ¥~ |pa

I 1 € pi

U 327 |pu

E ~|~|pe

(0] 1Z| K |po




Combined Forms
hiragana | katakana | romaiji

N

E |

Vowels K S T H M Glides
Z ®|F vlkya L ®|2 ¥|sha 5% F ¥ cha IC®Z ¥ nya O¥® |k ¥lhya H®|X ¥|mya V| |rya
ZW|F 1kyu L ®|Z 1|shu 5 |F 1|chu IZ¥|Z2|nyu U¥|E 1lhyu & | 1|myu Y|l Iryu
EWS|F1Ykyl | L®S3|121Yshi | 585(F19/chd | K®S|=21Ynya | 0®>3|E31vhyi | 85|21 |myd L IDERZIY
& &|F 3 kyo L &|2 3|sho 5 &|F 3|cho [Z&|Z3|nyo O & |k 3|hyo & & | 3 |myo V) &|U3|ryo
B5AI06 | E£5|F3Tkyd | L&5|>39shd | 5&5|F3Jchd | L&>5|=3Tnyd | D&3|E3Thyd | &&>5|239|myo IEEIVEILY:
Z5|371kd 5|V V|sd &S|kt N>5|./JI|nd &5 |7K77|ho(0) £3|EV|mo £5|37|yo A5|a7|ro
EX|¥ v|gya L®|2¥|ja ES|RJ|do U'®|E v|bya
£0|¥ 1|gyu U®|Z1lu T'®|E 1 |byu
Fw>5¥19gyd | L®>31¥ 19 T®>5|E 17 by
& & |¥ 3|gyo L&|Z3jjo ¥ & |E 3 |byo
E&S5|¥aYgye | L&S1¥3Y)6 T &>5|E39|byd
=>5|3\96 £5|V9|z6 F5|K|bd
U'®|E ¥|pya
U'W|E 2 |pyu
US| 1 J|pyd
U &|E3|pyo
&> |E3J|pyd
F>|7R|po

— Lengthens preceding vowel in katakana

[1] (wa) and (e) are used when (ha) and (he) are used as grammatical particles.

[2] The symbol looking much like a katakana (ke) becomes (ga) when placed between two kanji characters in place names (Seki ga Hara).

[3]1 n"is used before y-glide or a vowel letter;

[4] A small-script tsu form (*¥or ) is inserted between kana symbols to indicate a double consonant and is romanized as k before k; as s before s or sh; as t before t, ts, or ch; and

as p before p.

[5]This katakana symbol is used only in the transcription of foreign words.




